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NAPOMENA 
Predmet: MJESEČNI SAŽETAK AKATA VIJEĆA – SRPANJ I KOLOVOZ 2015. 

  

U ovom dokumentu navedeni su akti koje je Vijeće donijelo u srpnju i kolovozu 2015.1 2 

 

Sadrži informacije o donošenju zakonodavnih akata, uključujući: 

• datum donošenja, 

• odgovarajuću sjednicu Vijeća, 

• broj donesenog dokumenta, 

• upućivanje na Službeni list, 

• primjenjiva pravila glasovanja, rezultate glasovanja i, prema potrebi, objašnjenja glasovanja 

te izjave objavljene u zapisniku Vijeća. 

                                                 
1 Uz iznimku određenih akata ograničenog područja primjene kao što su postupovne odluke, 

imenovanja, odluke tijela osnovanih međunarodnim sporazumima, posebne proračunske 
odluke itd. 

2 Ako se zakonodavni akti donesu u redovnom zakonodavnom postupku, može doći do 
razlike između datuma sastanka Vijeća kada je zakonodavni akt donesen i stvarnog datuma 
dotičnog akta jer se zakonodavni akti doneseni u redovnom zakonodavnom postupku 
smatraju donesenima tek nakon što ih potpišu predsjednik Vijeća i predsjednik Europskog 
parlamenta te glavni tajnici dviju institucija. 
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Ovaj dokument također sadrži informacije o donošenju nezakonodavnih akata koje je Vijeće 

odlučilo objaviti. 

Ovaj je dokument dostupan i na internetskoj stranici Vijeća: 

Mjesečni sažetci akata Vijeća (akti) – Consilium 

Dokumenti koji su navedeni u sažetku dostupni su u javnom registru dokumenata Vijeća na: 

Dokumenti i publikacije – Consilium 

Trebalo bi naglasiti da je ovaj dokument isključivo informativne prirode, samo su zapisnici sjednica 

Vijeća autentični. Oni su dostupni na internetskoj stranici Vijeća: Zapisnici Vijeća – Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?PUB_DOC=&gt;0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015
http://www.consilium.europa.eu/hr/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HR&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
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INFORMACIJE O AKTIMA KOJE JE VIJEĆE DONIJELO U SRPNJU I KOLOVOZU 2015. 

 

Pisani postupak dovršen je 2. srpnja 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/1066 od 2. srpnja 2015. izmjeni Odluke 2013/183/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Demokratske Narodne Republike Koreje 
SL L 174, 3.7.2015., str. 25–27. 

10419/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/1065 od 2. srpnja 2015. o izmjeni Zajedničke akcije 2005/889/ZVSP o 
uspostavi Misije pomoći Europske unije za granični prijelaz Rafah (EU BAM Rafah) 
SL L 174, 3.7.2015., str. 23–24. 

9111/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/1064 od 2. srpnja 2015. o izmjeni Odluke 2013/354/ZVSP o Policijskoj 
misiji Europske unije za palestinska područja (EUPOL COPPS) 
SL L 174, 3.7.2015., str. 21–22. 

8974/15 

Pisani postupak dovršen je 3. srpnja 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća o financijskim doprinosima koje trebaju platiti države članice radi financiranja 
Europskog razvojnog fonda u 2015., uključujući drugi obrok za 2015. 

10257/15 
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Pisani postupak dovršen je 7. srpnja 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/1099 od 7. srpnja 2015. o izmjeni Odluke 2010/413/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Irana 
SL L 180, 8.7.2015., str. 4–5. 

10600/15 

Pisani postupak dovršen je 9. srpnja 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2015/1118 od 9. srpnja 2015. o provedbi Odluke (ZVSP) 2015/740 
o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Južnom Sudanu 
SL L 182, 10.7.2015., str. 31–38. 

10561/15 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/1112 od 9. srpnja 2015. o provedbi članka 20. stavka 1. i 
članka 22. stavka 1. Uredbe (EU) 2015/735 o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Južnom 
Sudanu 
SL L 182, 10.7.2015., str. 2–9. 

10562/15 

Pisani postupak dovršen je 10. srpnja 2015. 
NEZAKONODAVNI AKTI  

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/1130 od 10. srpnja 2015. o izmjeni Odluke 2010/413/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Irana 
SL L 184, 11.7.2015., str. 18–19. 

10686/15 
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3402. sastanak Vijeća Europske unije (POLJOPRIVREDA I RIBARSTVO) održan u Bruxellesu 13. srpnja 2015. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Stajalište Vijeća (EU) br. 12/2015 u prvom čitanju s ciljem donošenja uredbe 
Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe (EU) br. 1343/2011 o 
određenim odredbama za ribolov u području Sporazuma o GFCM-u (Opća 
komisija za ribarstvo Sredozemlja).  Vijeće je usvojilo dokument 13. srpnja 
2015. 
SL C 326, 2.10.2015., str. 1–11. 

8806/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Suzdržane: Ujedinjena 
Kraljevina 

Izjave Komisije 
Krajnji rok za uporabu ROV-ova 
U pogledu krajnjeg roka 31. prosinca 2015. za odobrenu uporabu podvodnih vozila s upravljanjem na daljinu (tzv. „ROV-ovi”) za promatranje i 
istraživanje crvenog koralja o kojem su se dogovorili Europski parlament i Vijeće, Komisija prima na znanje odluku suzakonodavaca da se riječi „do 
2015.” u stavku 3 točki (a) preporuke GFCM/35/2011/2 tumače kao „do 31. prosinca 2015.”, čime se znatno odstupa od prijedloga Komisije da se u 
obzir uzme samo razdoblje prije 2015., do 31. prosinca 2014. 
Budući da je već naglasila da odstupanja mogu po svojoj prirodi biti samo privremena, Komisija upozorava da je i pravna služba Organizacije za 
prehranu i poljoprivredu (FAO) izrazila mišljenje da bi trebalo uzeti u obzir samo vremensko ograničenje prije 2015. Komisija će s obzirom na to 
ocijeniti treba li poduzeti odgovarajuće inicijative kako bi se pojasnilo stajalište Unije o pitanju uporabe ROV-ova u okviru GFCM-a. 
Prijelazne nacionalne mjere 
Komisija prima na znanje odluku Europskog parlamenta i Vijeća da se državama članicama dopusti da postojeća odstupanja u vezi sa skupljanjem 
crvenog koralja ostanu bez vremenskih ograničenja te da se tijekom prijelaznog razdoblja odobre nova odstupanja bez jasno određenog krajnjeg roka 
valjanosti. 
Komisija smatra da odstupanja i/ili prijelazne mjere po svojoj prirodi mogu biti samo privremeni i da se neograničenim izvanrednim aranžmanima o 
kojima su se dogovorili suzakonodavci Uniju može dovesti u položaj u kojemu ne može osigurati potpuno poštovanje svojih međunarodnih obveza 
prema GFCM-u. 
U slučaju da se prethodno navedeni rizici ostvare, Komisija će podnijeti prijedloge odgovarajućih mjera u skladu s relevantnim odredbama Ugovora. 
Komisija u svakom slučaju naglašava da nijedna odluka u vezi s ovim predmetom neće dovesti u pitanje stajalište Komisije u vezi s drugim pravilima o 
odstupanjima i/ili prijelaznim režimima. 
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Direktiva (EU) 2015/1513 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o 
izmjeni Direktive 98/70/EZ o kakvoći benzinskih i dizelskih goriva i izmjeni 
Direktive 2009/28/EZ o promicanju uporabe energije iz obnovljivih izvora 
(Tekst značajan za EGP) 
SL L 239, 15.9.2015., str. 1–29. 

28/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za, osim: 
Suzdržane: Češka 

Izjava Ujedinjene Kraljevine i Nizozemske 
Vlade Ujedinjene Kraljevine i Nizozemske pozdravljaju napore prethodnog, latvijskog predsjedništva u postizanju kompromisa između institucija koji 
je omogućio završetak pregovora o neizravnim promjenama uporabe zemljišta. Unatoč tome žalimo što mjere za promicanje najodrživijih naprednih 
biogoriva na troškovno učinkovit način pomoću dvostrukog računanja njihova doprinosa ukupnim ciljevima razvoja energije iz obnovljivih izvora nisu 
uključene u konačan kompromis. 

Direktiva (EU) 2015/1535 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o 
utvrđivanju postupka pružanja informacija u području tehničkih propisa i 
pravila o uslugama informacijskog društva (Tekst značajan za EGP) 
SL L 241, 17.9.2015., str. 1–15. 

8/15 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su u prilog. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2015/1339 od 13. srpnja 2015. o sklapanju, u ime Europske unije, Izmjene iz Dohe 
Kyotskog protokola uz Okvirnu konvenciju Ujedinjenih naroda o promjeni klime i zajedničkom 
ispunjavanju obaveza koje iz toga proizlaze 
SL L 207, 4.8.2015., str. 1–5. 

10400/14 
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Odluka Vijeća (EU) 2015/1340 od 13. srpnja 2015. o sklapanju, u ime Europske unije, Sporazuma 
između Europske unije i njezinih članica, s jedne strane, i Islanda, s druge strane, o sudjelovanju 
Islanda u zajedničkom ispunjavanju obveza Europske unije, njezinih država članica i Islanda u drugom 
obvezujućem razdoblju Kyotskog protokola uz Okvirnu konvenciju Ujedinjenih naroda o promjeni 
klime 
SL L 207, 4.8.2015., str. 15–16. 

10883/14 

Uredba Vijeća (EZ) 2015/1588 od 13. srpnja 2015. o primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije na određene kategorije horizontalnih državnih potpora (Tekst značajan 
za EGP) 
SL L 248, 24.9.2015., str. 1–8. 

8282/15 

Uredba Vijeća (EU) 2015/1589 od 13. srpnja 2015. o utvrđivanju detaljnih pravila primjene članka 108. 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije (Tekst značajan za EGP) 
SL L 248, 24.9.2015., str. 9–29. 

8284/15 

Odluka (EU) 2015/1477 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. srpnja 2015. o mobilizaciji Europskog 
fonda za prilagodbu globalizaciji (zahtjev iz Finske – EGF/2015/001 FI/Broadcom) 
SL L 225, 28.8.2015., str. 14–15. 

9952/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/1289 od 13. srpnja 2015. o nametanju novčane kazne Španjolskoj za 
manipuliranje podacima o deficitu u Autonomnoj zajednici Valenciji 
SL L 198, 28.7.2015., str. 19–21. 

10297/15 
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Odluka Vijeća (EU) 2015/1198 od 13. srpnja 2015. o stajalištu koje treba donijeti u ime Europske unije 
u okviru Zajedničkog odbora osnovanog Sporazumom u obliku razmjene pisama između Europske 
ekonomske zajednice i Kneževine Andore o zamjeni Dodatka Sporazumu o definiciji pojma „proizvodi 
s podrijetlom” i načinima administrativne suradnje 
SL L 194, 22.7.2015., str. 1–41. 

9477/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/1156 od 13. srpnja 2015. o stajalištu koje treba donijeti, u ime Europske 
unije, u Zajedničkom odboru EGP-a o izmjeni Priloga II. (Tehnički propisi, norme, ispitivanje i 
potvrđivanje) Sporazumu o EGP-u (Baterije i akumulatori) 
SL L 187, 15.7.2015., str. 24–27. 

8589/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/1141 od 13. srpnja 2015. o izmjeni Odluke 2012/392/ZVSP o misiji 
ZSOP-a Europske unije u Nigeru (EUCAP Sahel Niger) 
SL L 185, 14.7.2015., str. 18–19. 

9675/15 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2015/1142 od 13. srpnja 2015. o provedbi Odluke 2012/642/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv Bjelarusa 
SL L 185, 14.7.2015., str. 20–22. 

8729/15 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/1133 od 13. srpnja 2015. o provedbi Uredbe (EZ) br. 765/2006 o 
mjerama ograničavanja u odnosu na Bjelarus 
SL L 185, 14.7.2015., str. 1–3. 

8730/15 

3403. sastanak Vijeća Europske unije (EKONOMSKI I FINANCIJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 14. srpnja 2015. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Austrije za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Austrije za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 87–90. 

9254/15 
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Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Češke Republike za 2015. i 
davanje mišljenja Vijeća o Programu konvergencije Češke Republike za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 32–35. 

9233/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Finske za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Finske za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 14–17. 

9262/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Mađarske za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu konvergencije Mađarske za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 76–79. 

9251/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Ujedinjene Kraljevine za 2015. 
i davanje mišljenja Vijeća o Programu konvergencije Ujedinjene Kraljevine za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 21–23. 

9265/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Estonije za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Estonije za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 39–41. 

9236/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Poljske za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu konvergencije Poljske za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 91–93. 

9255/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Nizozemske za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Nizozemske za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 83–86. 

9253/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Italije za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Italije za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 61–65. 

9246/15 
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Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Latvije za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Latvije za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 66–69. 

9248/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Rumunjske za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu konvergencije Rumunjske za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 1–5. 

9259/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Irske za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Irske za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 42–45. 

9237/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Francuske za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Francuske za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 51–55. 

9244/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Litve za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Litve za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 70–72. 

9249/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Bugarske za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu konvergencije Bugarske za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 28–31. 

9232/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Španjolske za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Španjolske za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 46–50. 

9243/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Slovenije za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Slovenije za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 6–9. 

9260/15 
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Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi 2015. za Hrvatsku i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu konvergencije Hrvatske za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 56–60. 

9245/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Belgije za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Belgije za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 24–27. 

9231/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Portugala za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Portugala za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 94–97. 

9258/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Luksemburga za 2015. i 
davanje mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Luksemburga za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 73–75. 

9250/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Malte za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Malte za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 80–82. 

9252/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Slovačke za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Slovačke za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 10–13. 

9261/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Danske za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu konvergencije Danske za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 36–38. 

9234/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Švedske za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu konvergencije Švedske za 2015. 
SL C 272, 18.8.2015., str. 18–20. 

9263/15 
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Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o Nacionalnom programu reformi Njemačke za 2015. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Njemačke za 2015. 
SL C 271, 18.8.2015., str. 1–4. 

9235/15 

Preporuka Vijeća od 14. srpnja 2015. o provedbi općih smjernica za ekonomske politike država članica 
čija je valuta euro 
SL C 272, 18.8.2015., str. 98–100. 

9230/15 

Preporuka Vijeća (EU) 2015/1184 od 14. srpnja 2015. o općim smjernicama ekonomskih politika 
država članica i Europske unije 
SL L 192, 18.7.2015., str. 27–31. 

9542/15 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/1208 od 14. srpnja 2015. o izmjeni Provedbene 
odluke 2013/463/EU o odobravanju programa makroekonomske prilagodbe za Cipar 
SL L 196, 24.7.2015., str. 10–13. 

10052/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/1174 od 14. srpnja 2015. o izmjeni Odluke 1999/70/EZ o vanjskim 
revizorima nacionalnih središnjih banaka u pogledu vanjskog revizora Banke Slovenije 
SL L 189, 17.7.2015., str. 38–38. 

10295/15 

Odluka Vijeća o postupku sanacije 10746/15 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/1173 od 14 srpnja 2015. o izmjeni Odluke 2009/790/EZ kojom se 
Republici Poljskoj odobrava primjena mjere kojom se odstupa od članka 287. Direktive 2006/112/EZ o 
zajedničkom sustavu poreza na dodanu vrijednost 
SL L 189, 17.7.2015., str. 36–37. 

10230/15 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/1401 od 14. srpnja 2015. kojom se Italiji odobrava uvođenje 
posebne mjere kojom se odstupa od članaka 206. i 226. Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu 
poreza na dodanu vrijednost 
SL L 217, 18.8.2015., str. 7–8. 

10231/15 
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Odluka Vijeća (EU) 2015/1157 od 14. srpnja 2015. o određivanju sastava Europskoga gospodarskog i 
socijalnog odbora 
SL L 187, 15.7.2015., str. 28–29. 

9754/15 

Zajednička izjava Njemačke, Francuske i Ujedinjene Kraljevine 
Njemačka, Francuska i Ujedinjena Kraljevina podupiru postignuti dogovor o Odluci Vijeća o određivanju sastava Europskog gospodarskog i socijalnog 
odbora. Međutim, Njemačka, Francuska i Ujedinjena Kraljevina podsjećaju da smatraju da trenutačna raspodjela broja mjesta po državi članici nije u 
potpunosti zadovoljavajuća, posebno s obzirom na demografski kriterij koji je izričito naveden u članku 300. stavku 5. UFEU-a. U skladu s tim 
Njemačka, Francuska i Ujedinjena Kraljevina željele bi naglasiti da je to pitanje potrebno pomno razmotriti prije novog saziva Odbora 2020. godine 
kako bi se na bolji način uzeli u obzir kriteriji određeni Ugovorima, a posebno kriterij demografskih promjena. Naposljetku, važno je podsjetiti da se 
ova Odluka odnosi samo na Europski gospodarski i socijalni odbor te da ne može predstavljati presedan za druge institucije EU-a. 

Pisani postupak dovršen je 14. srpnja 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/1148 od 14. srpnja 2015. o izmjeni Odluke 2010/413/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Irana 
SL L 186, 14.7.2015., str. 2–3. 

10792/15 

Pisani postupak dovršen je 17. srpnja 2015. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/1181 od 17. srpnja 2015. o dodjeli kratkoročne financijske 
pomoći Unije Grčkoj 
SL L 192, 18.7.2015., str. 15–18. 

10991/15 
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Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/1182 od 17. srpnja 2015. o odobravanju programa prilagodbe 
Grčke 
SL L 192, 18.7.2015., str. 19–19. 

10992/15 

Zajednička izjava Komisije i Vijeća o uporabi MEFS-a 
Komisija i Vijeće slažu se da će bilo kakva buduća uporaba Uredbe o MEFS-u ili bilo kojeg drugog instrumenta sličnog djelovanja u svrhe očuvanja 
financijske stabilnosti države članice čija je valuta euro biti uvjetovana uspostavljenim aranžmanima (putem kolaterala, jamstava ili istovrijednih 
mjera) kojima se osigurava da države članice koje nisu uvele jedinstvenu valutu ne podliježu nikakvim financijskim obvezama (izravnim ili 
neizravnim). Kako bi se odražavalo to načelo Komisija će što je prije moguće predložiti odgovarajuće izmjene Uredbe o MEFS-u o kojima će dogovor 
svakako biti postignut prije podnošenja bilo kojeg drugog prijedloga za potporu u okviru MEFS-a. Osim toga, Komisija se obvezuje da neće podnijeti 
nijedan prijedlog za uporabu MEFS-a bez osiguravanja mehanizma za zaštitu država članica čija valuta nije euro. 

3404. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 20. srpnja 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća o stajalištu koje treba donijeti u ime Europske unije u okviru Vijeća za pridruživanje 
osnovanog Euromediteranskim sporazumom o pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih 
država članica, s jedne strane, i Arapske Republike Egipta, s druge strane, u pogledu zamjene 
Protokola 4. uz taj Sporazum o definiciji pojma „proizvodi s podrijetlom” i načinima administrativne 
suradnje novim protokolom u kojem se u pogledu pravila o podrijetlu upućuje na Regionalnu 
konvenciju o paneuromediteranskim povlaštenim pravilima podrijetla 

8417/15 

Odluka Vijeća o stajalištu koje treba donijeti u ime Europske unije u okviru Vijeća za pridruživanje 
osnovanog Euromediteranskim sporazumom o pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih 
država članica, s jedne strane, i Države Izraela, s druge strane, u pogledu zamjene Protokola 4. uz taj 
Sporazum o definiciji pojma „proizvodi s podrijetlom” i načinima administrativne suradnje novim 
protokolom u kojem se u pogledu pravila o podrijetlu upućuje na Regionalnu konvenciju o 
paneuromediteranskim povlaštenim pravilima podrijetla 

8404/15 
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Odluka Vijeća o stajalištu koje treba donijeti u ime Europske unije u okviru Vijeća za pridruživanje 
osnovanog Euromediteranskim sporazumom o pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih 
država članica, s jedne strane, i Hašemitske Kraljevine Jordana, s druge strane, u pogledu zamjene 
Protokola 3. uz taj Sporazum o definiciji pojma „proizvodi s podrijetlom” i načinima administrativne 
suradnje novim protokolom u kojem se u pogledu pravila o podrijetlu upućuje na Regionalnu 
konvenciju o paneuromediteranskim povlaštenim pravilima podrijetla 

8421/15 

Odluka Vijeća o stajalištu koje treba donijeti u ime Europske unije u okviru Zajedničkog odbora 
osnovanog Euromediteranskim privremenim sporazumom o pridruživanju u području trgovine i 
suradnje između Europske zajednice, s jedne strane, i Palestinske oslobodilačke organizacije (PLO) za 
dobrobit Palestinske samouprave na Zapadnoj obali i u pojasu Gaze, s druge strane, u pogledu zamjene 
Protokola 3. uz taj Sporazum o definiciji pojma „proizvodi s podrijetlom” i načinima administrativne 
suradnje novim protokolom u kojem se u pogledu pravila o podrijetlu upućuje na Regionalnu 
konvenciju o paneuromediteranskim povlaštenim pravilima podrijetla 

8452/15 

Odluka Vijeća o stajalištu koje treba donijeti u ime Europske unije u okviru Vijeća za pridruživanje 
osnovanog Euromediteranskim sporazumom o pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih 
država članica, s jedne strane, i Republike Tunisa, s druge strane, u pogledu zamjene Protokola 4. uz taj 
Sporazum o definiciji pojma „proizvodi s podrijetlom” i metodama administrativne suradnje novim 
protokolom u kojem se u pogledu pravila podrijetla upućuje na Regionalnu konvenciju o 
paneuromediteranskim povlaštenim pravilima podrijetla 

8426/15 

Zaključci Vijeća o energetskoj diplomaciji 10993/15 



 

 

15081/15   mha/PK/msu 16 
 DG F 2C  HR 
 

Zaključci Vijeća o Afganistanu 10734/15 

Zaključci Vijeća o Pakistanu 10737/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/1294 od 20. srpnja 2015. o sklapanju, u ime Europske unije i njezinih država 
članica, Dodatnog protokola uz Sporazum o trgovini, razvoju i suradnji između Europske zajednice i 
njezinih država članica, s jedne strane, i Republike Južne Afrike, s druge strane, kako bi se uzelo u 
obzir pristupanje Republike Hrvatske Europskoj uniji 
SL L 199, 29.7.2015., str. 6–7. 

7657/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/1211 od 20. srpnja 2015. o utvrđivanju stajališta koje u ime Europske unije 
treba zauzeti u okviru Glavnog vijeća Svjetske trgovinske organizacije o pristupanju Republike 
Kazakstana Svjetskoj trgovinskoj organizaciji 
SL L 196, 24.7.2015., str. 16–17. 

10481/15 

Izjava Irske 
Odredbe u vezi s privremenom prisutnošću fizičkih osoba u poslovne svrhe iz (gore) navedene odluke (navedenih odluka) obvezuju Irsku kao dio Unije 
samo ako je izrazila svoju želju za sudjelovanjem u gore navedenoj odluci (navedenim odlukama) u skladu s Protokolom br. 21 o stajalištu Irske i 
Ujedinjene Kraljevine u pogledu područja slobode, sigurnosti i pravde. Irska će osigurati da se privremena prisutnost fizičkih osoba u poslovne svrhe 
dozvoli u skladu s tim odredbama. 

Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Odredbe u vezi s privremenom prisutnošću fizičkih osoba u poslovne svrhe iz gore navedene odluke obvezuju Ujedinjenu Kraljevinu kao dio Unije 
samo ako je izrazila svoju želju za sudjelovanjem u gore navedenoj odluci u skladu s Protokolom br. 21 o stajalištu Ujedinjene Kraljevine i Irske u 
pogledu područja slobode, sigurnosti i pravde. 
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Izjava Komisije 
Komisija pozdravlja donošenje Odluke Vijeća o utvrđivanju stajališta EU-a u prilog pristupanju Republike Kazahstana. 
Komisija je primila na znanje da je predloženo da odluka predstavnika vlada država članica, koji bi se sastali u Vijeću, o ovom pristupanju bude 
donesena zajedničkim dogovorom u vezi sa stajalištem država članica u WTO-u. Komisija prima na znanje da bi bilo moguće donijeti odluku EU-a 
kojom bi takva zasebna odluka postala nepotrebna. 

Odluka Vijeća (EU) 2015/1293 od 20. srpnja 2015. o sklapanju, u ime Europske unije, Europske 
konvencije o pravnoj zaštiti usluga koje se temelje na uvjetovanom pristupu ili usluga koje pružaju 
uvjetovani pristup 
SL L 199, 29.7.2015., str. 3–5. 

7597/14 

Izjava Francuske, Nizozemske i Rumunjske 
Uzimajući u obzir da bi njihovo povlačenje iz Konvencije Vijeća Europe o pravnoj zaštiti usluga koje se temelje na uvjetovanom pristupu ili usluga 
koje pružaju uvjetovani pristup posebno ometalo provedbu određenih odredaba gore spomenute Konvencije, Francuska, Nizozemska i Rumunjska 
voljne su ostati stranke Konvencije. 
Naše je razumijevanje da ćemo ostati stranke Konvencije neovisno o članku 3. stavku 1. točki (e) UFEU-a. Osim toga očekujemo da će se o svim 
pitanjima u vezi s provedbom gore navedenih odredaba Konvencije raspravljati uz puno poštovanje unutarnjih postupaka EU-a. 

Izjava Komisije 
Komisija prima na znanje izjavu Nizozemske, Francuske i Rumunjske te ističe njezinu privremenu narav. Komisija očekuje da će Nizozemska, 
Francuska i Rumunjska istupiti iz Konvencije čim se na temelju isključive nadležnosti EU-a primijene modaliteti glasačkog prava EU-a u skladu s 
člankom 9. i člankom 10. stavkom 3. Konvencije. 

Zaključci Vijeća o Srednjoafričkoj Republici 10779/15 

Zaključci Vijeća o Maliju 10780/15 
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Zaključci Vijeća o klimatskoj diplomaciji 10899/15 

Zaključci Vijeća o preispitivanju Zajedničkog stajališta 2008/944/ZVSP o izvozu oružja i provedbi 
Ugovora o trgovini oružjem (UTO) 

10671/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/1292 od 20. srpnja 2015. o sklapanju, u ime Europske unije i njezinih država 
članica, Protokola uz Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih 
država članica, s jedne strane, i Republike Srbije, s druge strane, kako bi se uzelo u obzir pristupanje 
Republike Hrvatske Europskoj uniji 
SL L 199, 29.7.2015., str. 1–2. 

10931/15 

Zaključci Vijeća o migracijama 10986/15  

Zaključci Vijeća o dogovoru o iranskom nuklearnom programu 11084/15 

Zaključci Vijeća o Tunisu 11076/15 

Zaključci Vijeća o bliskoistočnom mirovnom procesu 11075/15 

Zaključci Vijeća o akcijskom planu za ljudska prava i demokraciju za razdoblje od 2015. do 2019. 10897/15 
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Izjava Francuske 
Francuska podržava akcijski plan EU-a za ljudska prava i demokraciju, koji predstavlja vrhunac važnog i bitnog rada kojemu je cilj povećanje 
učinkovitosti, dosljednosti i vidljivosti vanjskog djelovanja Europske unije u tim područjima, posebno putem bolje uporabe financijskih i drugih 
instrumenata u tu svrhu. Francuska želi iznijeti sljedeća objašnjenja u pogledu točke 16. podtočke (d) i točke 17. podtočke (c) akcijskog plana. 
Francuska je predana načelu ravnopravnosti svih pojedinaca te podupire svaki korak u osiguravanju da autohtoni narodi u potpunosti uživaju temeljna 
prava. Pozivajući se na izjavu o tumačenju danu prilikom donošenja Deklaracije Ujedinjenih Naroda o pravima autohtonih naroda Francuska bi ipak 
napomenula da, sukladno ustavnim načelima nedjeljivosti Republike i jedinstva francuskog naroda, Francuska ne daje kolektivna prava nijednoj 
skupini koju određuje zajedničko podrijetlo, kultura, jezik ili vjera. 
Ljudska su prava univerzalna prava koja se trebaju primjenjivati na sve osobe, ne praveći razliku među njima. Francuska je i dalje predana 
osiguravanju da svaki pojedinac može u potpunosti i učinkovito uživati ta temeljna prava bez diskriminacije. 

Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Ujedinjena Kraljevina sa zadovoljstvom podržava Zaključke Vijeća o akcijskom planu za ljudska prava i demokraciju za razdoblje od 2015. do 2019. 
Ujedinjena Kraljevina pridružuje se ostalim državama članicama u izražavanju svoje predanosti zajedničkim načelima i vrijednostima.  Podsjeća da je 
Unija obvezna poštovati nacionalne identitete država članica, koji su sadržani u njihovim temeljnim strukturama, kako političkim tako i ustavnim. 
Ujedinjena Kraljevina također podsjeća da akcijski plan obuhvaća relevantne aspekte vanjskog djelovanja Europske unije povezane s ljudskim pravima 
te da ne utječe na podjelu nadležnosti između EU-a i njezinih država članica. 
Ujedinjena Kraljevina promicat će i štititi univerzalna ljudska prava diljem svijeta na načine koji su najučinkovitiji u njihovu lokalnom kontekstu.  Iako 
podržava primjereno promicanje gospodarskih, socijalnih i kulturnih prava na međunarodnoj razini, UK, primjerice, nije ratificirao Fakultativni 
protokol uz pakt o gospodarskim, socijalnim i kulturnim pravima i ne namjerava to učiniti. 
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3405. sastanak Vijeća Europske unije (PRAVOSUĐE I UNUTARNJI POSLOVI) održan u Bruxellesu 20. srpnja 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci predstavnika vlada država članica koji su se sastali u okviru Vijeća o preseljenju putem 
multilateralnih i nacionalnih programa 20 000 osoba kojima je nedvojbeno potrebna međunarodna 
zaštita 

11130/15 

Izjava Njemačke i Francuske 
Francuska i Njemačka spremne su poduzeti sve korake u prihvaćanju izbjeglica koje bježe od progona, posebno iz Sirije, Iraka ili Eritreje. 
Nadovezujući se na početni prijedlog Europske komisije, Francuska će tijekom dvogodišnjeg razdoblja primiti 6 752 osobe kojima je nedvojbeno 
potrebna zaštita u okviru mehanizma premještanja i 2 375 osoba u okviru programa preseljenja. Njemačka će tijekom dvogodišnjeg razdoblja primiti 
do 10 500 osoba u okviru mehanizma premještanja i 1 600 osoba u okviru programa preseljenja. 
Francuska i Njemačka podupiru program premještanja te posebno podsjećaju na uzajamnu usku povezanost solidarnosti i odgovornosti. U tom pogledu 
posebno se naglašava važnost sljedećih dogovorenih uvjeta: 
– Sve države članice EU-a na koje se ti programi odnose sudjeluju u njima radi uravnotežene raspodjele napora; 
– Istodobno sa stupanjem na snagu odluke o premještanju trebalo bi uspostaviti centre za prihvat i registraciju („žarišta”) u blizini dolaznih točaka u 
državama članicama prvog ulaska, među ostalim nacionalna prihvatilišta (zone čekanja). Unutar centara za prihvat i registraciju mora se uspostaviti 
koordinacija za premještanje u kojoj sudjeluju Regionalna jedinica EU-a (EURTF), operativni stručni timovi i najizloženije države članice kojom bi se 
omogućila identifikacija i registracija migranata u sustavu Eurodac te potrebno razlikovanje između tražitelja azila koji bježe od progona i koji će se 
premjestiti među državama članicama i nezakonitih migranata koji ne traže azil ili čiji su zahtjevi odbijeni te koji se moraju vratiti u svoju matičnu 
zemlju; 
– Europska komisija i sve države članice poduzimaju sve mjere kako bi izbjegle sekundarna kretanja premještenih osoba, a država članica 
premještanja odmah ponovno prihvaća premještenu osobu na zahtjev druge države članice. 
– EU bi također trebao i dalje odlučno djelovati u borbi protiv nezakonitog useljavanja, među ostalim razbijanjem mreža krijumčara i osiguravanjem 
povrata nezakonitih migranata u njihove matične zemlje; 
– Primanje izbjeglica u okviru programa preseljenja i premještanja trebalo bi provesti tijekom dvogodišnjeg razdoblja kako bi se zajamčila održivost 
tih operacija. 
Francuska i Njemačka pomno će pratiti poštovanje tih uvjeta koji su ključni za nužnu ravnotežu između odgovornosti i solidarnosti potrebnu za 
suočavanje s trenutačnom migracijskom krizom. 
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Izjava Danske 
Preseljenje otprilike 500 izbjeglica u Dansku u 2015. temelji se na postojećem nacionalnom programu preseljenja čije su kriterije i uvjete dogovorili 
Danska i UNHCR. Očekuje se ishod nacionalnih postupaka donošenja odluka o mogućem preseljenju otprilike 500 izbjeglica u 2016. u skladu s 
postojećim nacionalnim programom. 

Izjava Mađarske 
Osim provedbe nacionalnog programa preseljenja za 2015., uzimajući u obzir posebnu situaciju naglašenu u Zaključcima Europskog vijeća od 25. i 
26. lipnja i u Zaključcima predstavnika vlada država članica koji su se sastali u okviru Vijeća te imajući na umu aktualni golemi pritisak na njezin 
sustav azila i migracija, Mađarska zasad nije u mogućnosti predložiti dodatni broj mjesta za preseljenje. 

Izjava Ujedinjene Kraljevine 
Preseljenje u Ujedinjenu Kraljevinu bit će u skladu s postojećim nacionalnim programima. Ovo je isključivo okvirna brojka na temelju predviđanja 
tekućih aktivnosti preseljenja. Ne radi se o čvrstom cilju jer se neki od programa preseljenja temelje na potrebama, a ne kvotama. 

Izjava Lihtenštajna 
Kneževina Lihtenštajn iskazuje spremnost za dobrovoljno sudjelovanje u programu preseljenja Europske unije kako je navedeno u Zaključcima 
predstavnika vlada država članica donesenim na sastanku Vijeća za unutarnje poslove 20. srpnja 2015. i preseljenje 20 000 raseljenih osoba kojima je 
nedvojbeno potrebna međunarodna zaštita, i to putem svojeg nacionalnog programa za preseljenje 20 sirijskih državljana na područje Kneževine 
Lihtenštajna. 
S obzirom na humanitarnu solidarnost i hitnost trenutne situacije, Kneževina Lihtenštajn već je započela postupak preseljenja i moći će zaključiti 
napore koje poduzima u vezi s time u 2015. 

Izjava Norveške 
Norveška će ponuditi preseljenje 3 500 osoba raseljenih tijekom sukoba u Siriji do kraja 2016., 500 osoba bit će preseljeno do kraja 2015., a ponude 
koje to nadilaze već su dane drugim osobama kojima je potrebna međunarodna zaštita. U 2016. ponudit će se preseljenje 3 000 osoba. Za potonje tek 
treba donijeti službenu parlamentarnu odluku. Konkretno preseljenje provest će se u okviru redovitog norveškog programa preseljenja i na temelju 
zahtjeva UNHCR-a. 
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Rezolucija predstavnika vlada država članica koji su se sastali u okviru Vijeća o premještanju 40 000 
osoba kojima je nedvojbeno potrebna međunarodna zaštita iz Grčke i Italije 

11131/15 

Izjava Austrije 
Austrija podupire ovu rezoluciju, ali je sama suočena s nerazmjerno velikim pritiskom na svoj sustav azila. Zbog te izuzetno teške situacije i 
nerazmjernih obveza u području preseljenja Austrija može primiti osobe kojima je nedvojbeno potrebna međunarodna zaštita u kontekstu premještanja 
iz Grčke i Italije samo ako ili kada se ta teška situacija riješi. 

Izjava Češke Republike 
Češka Republika izjavljuje da je predloženi program premještanja privremen i izniman te da je sudjelovanje Češke Republike dobrovoljno. 
Predloženim programom ne bi trebalo uvesti novi sistemski aspekt uz zajednički europski sustav azila. Bude li u budućnosti rasprava o mogućem 
trajnom programu premještanja, trebale bi se održati tek nakon što se temeljito procijeni funkcioniranje predloženog privremenog programa, među 
ostalim aspekti sekundarnih kretanja, utjecaj na premještene osobe i države članice premještanja te njegovu sveukupnu dodanu vrijednost u odnosu na 
opće funkcioniranje upravljanja EU-a migracijama. Usklađenost s načelom proporcionalnosti mora se temeljito ispitati. 
Češka Republika smatra da Odluku Vijeća o uvođenju privremenih mjera u području međunarodne zaštitu u korist Italije i Grčke treba provoditi u 
skladu s načelom neodvojivosti solidarnosti i odgovornosti država članica u području upravljanja migracijama. 
U tom pogledu Češka Republika izjavljuje da premještanja iz Grčke i Italije ovise o konkretnim rezultatima tih država članica u pogledu registracije, 
identifikacije i uzimanja otisaka prstiju migranata, kao i napretku u povratu nezakonitih migranata koji ne ispunjavaju uvjete za međunarodnu zaštitu, 
među ostalim uz pomoć koja proizlazi iz provedbe koncepta centara za prihvat i registraciju („žarišta”). 
Češka Republika na kraju navodi da pitanje unutarnje sigurnosti smatra ključnim dijelom upravljanja EU-a migracijama. Uzimajući to u obzir, sve 
mogućnosti koje se pružaju Odlukom Vijeća trebalo bi potpuno iskoristiti u postupku premještanja, među ostalim provjere na licu mjesta koje obavljaju 
časnici za vezu država članica premještanja. 
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Izjava Njemačke i Francuske 
Francuska i Njemačka spremne su poduzeti sve korake u prihvaćanju izbjeglica koje bježe od progona, posebno iz Sirije, Iraka ili Eritreje. 
Nadovezujući se na početni prijedlog Europske komisije, Francuska će tijekom dvogodišnjeg razdoblja primiti 6 752 osobe kojima je nedvojbeno 
potrebna zaštita u okviru mehanizma premještanja i 2 375 osoba u okviru programa preseljenja. Njemačka će tijekom dvogodišnjeg razdoblja primiti 
do 10 500 osoba u okviru mehanizma premještanja i 1 600 osoba u okviru programa preseljenja. 
Francuska i Njemačka podupiru program premještanja te posebno podsjećaju na uzajamnu usku povezanost solidarnosti i odgovornosti. U tom pogledu 
posebno se naglašava važnost sljedećih dogovorenih uvjeta: 
– Sve države članice EU-a na koje se ti programi odnose sudjeluju u njima radi uravnotežene raspodjele napora; 
– Istodobno sa stupanjem na snagu odluke o premještanju trebalo bi uspostaviti centre za prihvat i registraciju („žarišta”) u blizini dolaznih točaka u 
državama članicama prvog ulaska, među ostalim nacionalna prihvatilišta (zone čekanja). Unutar centara za prihvat i registraciju mora se uspostaviti 
koordinacija za premještanje u kojoj sudjeluju Regionalna jedinica EU-a (EURTF), operativni stručni timovi i najizloženije države članice kojom bi se 
omogućila identifikacija i registracija migranata u sustavu Eurodac te potrebno razlikovanje između tražitelja azila koji bježe od progona i koji će se 
premjestiti među državama članicama i nezakonitih migranata koji ne traže azil ili čiji su zahtjevi odbijeni te koji se moraju vratiti u svoju matičnu 
zemlju; 
– Europska komisija i sve države članice poduzimaju sve mjere kako bi izbjegle sekundarna kretanja premještenih osoba, a država članica 
premještanja odmah ponovno prihvaća premještenu osobu na zahtjev druge države članice. 
– EU bi također trebao i dalje odlučno djelovati u borbi protiv nezakonitog useljavanja, među ostalim razbijanjem mreža krijumčara i osiguravanjem 
povrata nezakonitih migranata u njihove matične zemlje; 
– Primanje izbjeglica u okviru programa preseljenja i premještanja trebalo bi provesti tijekom dvogodišnjeg razdoblja kako bi se zajamčila održivost 
tih operacija. 
Francuska i Njemačka pomno će pratiti poštovanje tih uvjeta koji su ključni za nužnu ravnotežu između odgovornosti i solidarnosti potrebnu za 
suočavanje s trenutačnom migracijskom krizom. 
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Izjava Grčke 
Podsjećajući na Zaključke Europskog vijeća od 25. i 26. lipnja 2015., s obzirom na jačanje unutarnje solidarnosti i odgovornosti u odnosu na sve veću 
hitnu financijsku pomoć najizloženijim državama članicama te jačanje napora u tom području u kontekstu država članica koje primaju najveći broj 
izbjeglica i podnositelja zahtjeva za međunarodnu zaštitu, Grčka želi pojasniti da je obvezana tekstovima ODLUKE VIJEĆA o uvođenju privremenih 
mjera u području međunarodne zaštite u korist Italije i Grčke od 20. srpnja 2015. i Rezolucije predstavnika vlada država članica koji su se sastali u 
okviru Vijeća o premještanju 40 000 osoba kojima je nedvojbeno potrebna međunarodna zaštita iz Grčke i Italije i njezinim Prilogom od 
20. srpnja 2015. u njihovu sadašnjem obliku, bez rezerve. 
Grčka također izjavljuje da provedba 
Zaključaka predstavnika vlada država članica koji su se sastali u okviru Vijeća o preseljenju putem multilateralnih i nacionalnih programa 20 000 
osoba kojima je nedvojbeno potrebna međunarodna zaštita od 20. srpnja 2015. ovisi o potpunoj i bezrezervnoj provedbi Odluke Vijeća o uvođenju 
privremenih mjera u području međunarodne zaštite u korist Italije i Grčke od 20. srpnja 2015. i Rezolucije predstavnika vlada država članica koji su se 
sastali u okviru Vijeća o premještanju 40 000 osoba kojima je nedvojbeno potrebna međunarodna zaštita iz Grčke i Italije od 20. srpnja 2015. 

Izjava Nizozemske 
Trenutačni migracijski pritisak na Italiju i Grčku zahtijeva konkretno iskazivanje solidarnosti svih država članica. Nizozemska je stoga spremna dati 
znatan doprinos premještanju tražitelja azila iz Italije i Grčke u skladu s izvornim prijedlogom Europske komisije, istodobno naglašavajući da 
solidarnost mora biti popraćena odgovornošću. U tom kontekstu Nizozemska pridaje posebnu važnost doprinosima drugih država članica mehanizmu 
premještanja, kao i ispunjavanju obveza Italije i Grčke u okviru zajedničkog europskog sustava azila. Nedovoljni rezultati u vezi s tim aspektima mogli 
bi potaknuti Nizozemsku da preispita iskazanu predanost. 

Zaključci Vijeća o sigurnim zemljama podrijetla 11133/15 
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Pisani postupak dovršen je 31. srpnja 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2015/1332 od 31. srpnja 2015. o provedbi Odluke 2011/486/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv određenih pojedinaca, skupina, poduzeća i subjekata u pogledu stanja u 
Afganistanu 
SL L 206, 1.8.2015., str. 31–33. 

7963/15 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/1322 od 31. srpnja 2015. o provedbi članka 11. stavaka 1. i 4. 
Uredbe (EU) br. 753/2011 o mjerama ograničavanja protiv određenih pojedinaca, skupina, poduzeća i 
subjekata s obzirom na stanje u Afganistanu 
SL L 206, 1.8.2015., str. 1–3. 

7966/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/1334 od 31. srpnja 2015. o ažuriranju popisa osoba, skupina i subjekata na 
koje se primjenjuju članci 2., 3. i 4. Zajedničkog stajališta 2001/931/ZVSP o primjeni posebnih mjera u 
borbi protiv terorizma i o stavljanju izvan snage Odluke (ZVSP) 2015/521 
SL L 206, 1.8.2015., str. 61–63. 

10500/15 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/1325 od 31. srpnja  2015. o provedbi članka 2. stavka 3. 
Uredbe (EZ) br. 2580/2001 o posebnim mjerama ograničavanja protiv određenih osoba i subjekata s 
ciljem borbe protiv terorizma i o stavljanju izvan snage Provedbene uredbe (EU) 2015/513 
SL L 206, 1.8.2015., str. 12–15. 

10502/15 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2015/1335 od 31. srpnja 2015. o provedbi Odluke 2012/642/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv Bjelarusa 
SL L 206, 1.8.2015., str. 64–65. 

10572/15 

Provedbena Uredba Vijeća (EU) 2015/1326 od 31. srpnja 2015. o provedbi Uredbe (EZ) br. 765/2006 o 
mjerama ograničavanja u odnosu na Bjelarus 
SL L 206, 1.8.2015., str. 16–17. 

10573/15 
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Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/1333 od 31. srpnja 2015. o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u 
Libiji i stavljanju izvan snage Odluke 2011/137/ZVSP 
SL L 206, 1.8.2015., str. 34–60. 

10271/15 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/1323 od 31. srpnja 2015. o provedbi članka 16. stavka 2. Uredbe 
(EU) br. 204/2011 o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji 
SL L 206, 1.8.2015., str. 4–9. 

10273/15 

Uredba Vijeća (EU) 2015/1324 od 31. srpnja 2015. o izmjeni Uredbe (EU) br. 204/2011 o mjerama 
ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji 
SL L 206, 1.8.2015., str. 10–11. 

10495/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/1337 od 31. srpnja 2015. o izmjeni Odluke 2010/413/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Irana 
SL L 206, 1.8.2015., str. 68–68. 

11212/15 

Uredba Vijeća (EU) 2015/1328 od 31. srpnja 2015. o izmjeni Uredbe (EU) br. 267/2012 o mjerama 
ograničavanja protiv Irana 
SL L 206, 1.8.2015., str. 20–20.  

11224/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/1336 od 31. srpnja 2015. o izmjeni Odluke 2010/413/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Irana 
SL L 206, 1.8.2015., str. 66–67. 

11211/15 

Uredba Vijeća (EU) 2015/1327 od 31. srpnja 2015. o izmjeni Uredbe (EU) br. 267/2012 o mjerama 
ograničavanja protiv Irana 
 SL L 206, 1.8.2015., str. 18–19. 

11221/15 
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Pisani postupak dovršen je 4. kolovoza 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Uredba Vijeća (EU) 2015/1360 od 4. kolovoza 2015. o izmjeni Uredbe (EU) br. 407/2010 o uspostavi 
Mehanizma za europsku financijsku stabilnost 
SL L 210, 7.8.2015., str. 1–2. 

11158/15 

Pisani postupak dovršen je 7. kolovoza 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2015/1388 od 7. kolovoza 2015. o stajalištu koje treba donijeti u ime Europske 
unije s obzirom na Nacrt poslovnika Konferencije država stranaka Ugovora o trgovini oružjem 
SL L 214, 13.8.2015., str. 26–27. 

11261/15 

Pisani postupak dovršen je 19. kolovoza 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća (EU) 2015/1410 od 19. kolovoza 2015. o pozivanju Grčke da poduzme mjere za 
smanjenje deficita koje se smatraju potrebnima za ispravljanje stanja prekomjernog deficita 
SL L 219, 20.8.2015., str. 8–11. 

11458/15 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/1411 od 19. kolovoza 2015. o odobravanju programa 
makroekonomske prilagodbe Grčke 
SL L 219, 20.8.2015., str. 12–16. 

11459/15 

 


